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Superficie total da ilha —=17.12 km? PICO SAO MIGUEL
Total surface area of the island — 17.12 km?

Superficie totale de l'ile — 17.12 km?

Gesamtfldche — 17.12 km? A(;O R ES

Altitude maxima - 718 m (Morro dos Homens) SANTA MARIA

Maximum altitude — 718 m (Morro dos Homens) AZ OR E S / ACOR E S / AZ OR E N (:5

L'altitude maximale — 718m (Morro dos Homens)
Maximale Hohe — 718 m (Morro dos Homens)
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O perimetro costeiro da ilha- 19 km
Coastal perimeter of the island — 19 km
Circonférence de l'ile — 19 km

Umfang der Kustenlinie — 19 Km
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COLOQUE AQUI O LOGO
DA SUA ENTIDADE

A largura maxima dailha - 4 km
Maximum width of the island — 4 km
Largeur maximale de l'ile — 4 km
Maximalbreite der Insel — 4 km

ADD YOUR ENTITY'S
Moledo LOGO HERE

O comprimento da ilha - 6.5 km
Length of the island — 6.5 km
Longueur de |’ile - 6.5 km

Lédnge der Insel — 6.5 km Canto
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Moinho / Windmill / Moulin /
Windmiihle
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Porto de Pesca | Pesqueiro / Fishing
Port | Fishing Site / Port de Péche |
Péche / Fischereihafen | Fischwehr
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Zona Balnear /Bathing Area / Zone
de Bain / Badegebiet
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Ponto de Interesse /
Point of Interest / Point d'intérét /

Sehenswuirdigkeit Canto do Pio de
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Parque de Campismo /Campsite / )
Camping / Campingplatz /5 "
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Percurso Pedestre / Walking Trail /
Randonnée Pédestre / Wanderweg

Parque de Merendas / Picnic Park /
Parc a Pique-niques / Picknickplatz
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Combustivel / Petrol Station /
Station de Service / Tankstelle

Centro de Satide / Health Center/ (O vila/Town Village/ Dorf R o Hatum e Cons Estradas Principais / Main Roads /
5 : T Routes Principales / HauptstralSen
Celire de dante/ Gesunaneisz Rt (O Frequesia/Parish /Paroisse / Gemeinde Parc Naturel de I'ile Corvo / 2 &
Farmacia /Pharmacy/Pharmacfe/ o Localidade /LDCGH[‘}//LGCGHI'E" & NﬂthSCﬁUtngbIEt von Corvo Estradas Secundarias /5econdary Roads /
Apotheke Ortschaft Geossitios do Geoparque Acores / Routes Secondaires / NebenstralSen
: Geosites of Azores Geopark /
Superm ercacfo /Supermarket / Pontas Local/Place/Lieu/Ort Géosites du Géoparc q‘es Acores / Caminhos Secundarios / Secondary Ways /
Supermarché / Supermarkt /A Altitude /Altitude / Altitude /Hohe Geologischen Formationen von Chemins Secondaires / Nebenwege
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VILA DO CORVO

VILA/ TOWN /VILLAGE / DORF

Igreja Matriz Nossa Senhora dos Milagres / Main Church
of Nossa Senhora dos Milagres / Eglise-Meére Nossa Senhora
dos Milagres / Nossa Senhora dos Milagres Hauptkirche

Lar de Idosos /Nursing Home / Maison de Retraite /
Altenheim

Pavilhao Multiusos /Multiuse Pavillion / Pavillon

Casa do Tempo Ecomuseu /House of Time Ecomuseum / Polyvalent / Multifunktionale Halle

Maison du Temps Ecomusée / Haus der Zeit Ecomuseum

G.N.R. - Guarda Nacional Republicana /National

Império do Espirito Santo / Holy Ghost Chapel / Guard / Gendarmerie Nationale / Nationalgarde

Chapelle du Saint Esprit / Heilig-Geist kapelle

Autoridade Maritima / Maritime Police / Police Maritime /

Casa Memoria Atafona / Atafona Memorial House / Seepolizei

Maison Mémoire Atafona / Atafona-Gedenkhaus

Bombeiros / Firefighters / Pompiers / Feuerwehr

Centro de Interpretacao de Aves / Bird Interpretation
Center/Centre d'Interprétation des Oiseaux /

Vogel-Interpretationszentrum Aerogare /Airfield / Aérogare / Flugplatz

Casa do Bote /Whaling Boat’s House / Maison Bateau N

Biblioteca / Library / Bibliothéque / Blicherei
i J Baleinier / Walfang-bootshaus A

Pavilhao Gimnodesportivo /Sports Pavilion / Salle de
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Sports / Sporthalle Ligacao Maritima para as Flores /Boat Connection to
Flores / Liaison Maritime pour Flores / Bootverbindung 5 100 500 m
CTT - Correios de Portugal / Post Office / Poste / Post nach Flores =
© DRT 2024

Camara Municipal / Town Hall / Mairie / Rathaus



